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Inleiding

 


Welkom in Harborsmouth, waar monsters over straat
lopen, onzichtbaar voor het oog van de mens... behalve voor wie een
‘helder zicht’ heeft.

Of u nu onze
moderne zakenwijk bezoekt of de geplaveide straatjes van de oude
havenwijk verkent, geniet van uw verblijf. Wanneer u naar huis
terugkeert, vertel dan aan uw vrienden over onze prachtige stad,
maar u laat de bovennatuurlijke details beter achterwege.

Maakt u zich
geen zorgen, de meeste van onze gasten ervaren nooit iets
ongewoons. Wezens van de Andere Wereld, zoals elfen, vampieren en
ghouls, zijn meesters in het zich verbergen in de schaduw. Velen
van hen zijn ook erg bedreven in het uitwissen van herinneringen.
Het is mogelijk dat u midden in de nacht schreeuwend wakker wordt,
maar u zult zich niet herinneren waarom. Wees blij dat u het niet
meer weet, u bent een van de gelukkigen.

Als u toch iets
onnatuurlijks tegenkomt, raden wij u aan gebruik te maken van de
diensten van Ivy Granger, Paranormaal Detective. Ivy Granger is
medoprichter van het detectivebureau Private Eye, en een relatief
nieuw lid van ons kleine bedrijfsleven. Haar kantoor bevindt zich
in Water Street, in het hart van de oude haven.

Juffrouw
Granger heeft het opmerkelijke vermogen om visioenen te ontvangen
door voorwerpen aan te raken. Deze vaardigheid is nuttig in haar
speurwerk, vooral wanneer het gaat om het lokaliseren van verloren
voorwerpen. Of u nu op zoek bent naar een verloren broche of een
vermist persoon, geen klus is te klein voor Ivy Granger. En ze kan
het werk zeker goed gebruiken.

Op verzoek
kunnen we u ook een lijst van getalenteerde begrafenisondernemers
bezorgen. Als u behoefte hebt aan hun diensten, dan verwijzen we u
vriendelijk door naar onze Harborsmouth Cemetery makelaar. Het is
nooit te vroeg om hen te contacteren, want we hebben een bloeiende
“huisvestingsmarkt”. De vraag naar een plaatselijk stukje grond is
vrij hoog. De mensen hier koesteren een dodelijk verlangen
naar een verblijfplaats.
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“Wat een mooie kat, juffrouw Granger.”

Ik fronste,
maar liet de opmerking aan me voorbij gaan. Ik had geen huisdieren,
tenzij je de stofnesten onder mijn bureau meerekende.

Jess “Jinx”
Braxton trok een vragende wenkbrauw op, maar ik haalde mijn
schouders op. Ik kon me niets nuttigs bedenken om mijn
rockabilly-zakenpartner te helpen. De tengere vrouw die aan Jinx’
elleboog hing en naast haar verder strompelde, had ofwel een nieuwe
bril nodig, of ze was nog gekker dan een weereekhoorn.

Mevrouw Boyd
zou niet mijn eerste knettergekke klant zijn. Werken voor een klant
die dingen ziet die er niet echt zijn, is een beroepsrisico wanneer
je adverteert als de beste (en enige) paranormale detective van de
stad.

Wie was ik
trouwens om over haar te oordelen? Een van mijn speciale talenten
is het vermogen om door glamour heen te kijken. Heel wat
bovennatuurlijke wezens gebruiken glamour om zich in het volle
zicht te verbergen, en mijn gave kijkt recht door de glitter en
glamour van vampierendwang en elfenmagie heen. Het is niet zo leuk
als het klinkt. Ik heb dingen gezien die geen mens ooit zou moeten
zien.

Helderziendheid
is een zegen en een vloek.

Er lopen
monsters door de straten van Harborsmouth. Als het glibbert,
glijdt, vliegt of sijpelt, heb ik waarschijnlijk het dubieuze
genoegen gehad om er kennis mee te maken. Het feit dat sommige van
die dingen de straat oversteken om mij te ontwijken, is mij niet
ontgaan. Het werk van een detective is om kleine dingen op te
merken, de kleine details die de doorbraak in een zaak kunnen
betekenen, maar wanneer antropomorfisch snot je behandelt alsof je
slechter ruikt dan een trollenscheet, dat bezorgt een meisje een
complex. Sommige dingen kan je beter negeren of het van de zonnige
kant bekijken.

Ik wierp onze
klant mijn liefste glimlach toe en nodigde haar met een
gehandschoende hand uit op de stoel voor mijn bureau te gaan
zitten. Ze kromp ineen en greep Jinx’ getatoeëerde arm vast. Ze zag
eruit als een griffioenkuiken onder de vleugel van zijn moeder.
Mijn zakenpartner wierp me een waarschuwende blik toe en ik nam wat
gas terug van mijn charmeoffensief.

“Waar kunnen we
u mee helpen, mevrouw Boyd?” vroeg ik en leunde achterover in mijn
stoel.

Ik kon mijn
klanten beter niet bang maken, althans niet voordat ze hadden
betaald. Jinx herinnerde me daar vaak genoeg aan en zij was
verantwoordelijk voor de boekhouding. Als ze zei dat we blut waren,
dan waren we aan onze laatste centen toegekomen. Magische wapens en
beschermende spreuken zijn niet goedkoop en Jinx begint te zeuren
als we geen voedsel meer hebben. Dus legde ik mijn gehandschoende
handen op het bureau waar mijn klant ze kon zien, nam een
ontspannen houding aan en probeerde de opmerking van de vrouw over
de kat te negeren en geen pijnlijke herinneringen op te rakelen aan
mijn huisdier uit mijn jeugd. Fluffy was dood en het had geen zin
om in het verleden te leven. Overleven in het heden was al moeilijk
genoeg.

“Noem me
alsjeblieft Maggie,” zei ze terwijl ze ging zitten.

Mevrouw Boyd,
Maggie, wierp een nerveuze blik op Jinx. Ik zuchtte, maar knikte
naar Jinx dat ze in de buurt moest blijven. Het zag ernaar uit dat
we deze zaak samen zouden behandelen.

De vingers van
mijn rechterhand gingen automatisch naar mijn onderarm en
controleerden steeds opnieuw de troostende aanwezigheid van de
zilveren dolk met ijzeren punt, die onder mijn leren jasje
verborgen zat. Iets had onze klant afgeschrikt en Jinx was de
mensenkenner in onze kleine onderneming, maar wanneer mijn partner
het kantoor verliet, klemde ik mijn tanden op elkaar. Ze was
georganiseerd, ze hield me op het goede spoor, en was zo zoet als
kersentaart voor onze klanten, maar mijn partner had een talent
voor persoonlijke ongevallen. We noemen haar niet voor niets
Jinx.

“Oké, Maggie,”
zei ik. “Hoe kunnen we u helpen?”

Ik hield mijn
adem in en probeerde niet nerveus op mijn stoel te wiebelen.
Misschien was dit wel een eenvoudige zaak, iets heel alledaags.
Niet elke zaak was levensgevaarlijk. Misschien raakte Jinx
eindelijk door een zaak zonder bulten en blauwe plekken.

Waarom werden
mijn ingewanden dan verscheurd door een bende hondsdolle
vampiervleermuizen?

“Het is mijn
huis,” zei ze en zwaaide met haar handen. Haar wangen werden rood
en haar overdreven heldere ogen schoten van Jinx naar mij. “Het is
behekst.”

Daar twijfelde
ik aan. Er bestaan veel vreemde dingen in Harborsmouth. Daar wist
ik meer van dan de meeste andere mensen. Maar ik heb nog nooit een
spook gezien.

Ik zette mijn
beste pokerface op, leunde voorover, pakte demonstratief een pen en
klapte mijn notitieboekje open.

“Kunt u deze
geest beter omschrijven?” vroeg ik.

“Oh, het huis
is heel erg behekst,” zei ze. “Er is meer dan één geest. Daar ben
ik zeker van.”

“En waarom
denkt u dat?” vroeg ik.

“De meubels
bewegen, jammeren, kreunen... dat soort dingen,” zei ze en
knipperde snel met haar ogen.

Jinx mompelde
“Puck-orgie?” over Maggie’s schouder, en ik moest een giechel
onderdrukken. Mijn lip trilde, maar ik had op de harde manier
geleerd om me niet als een gek te gedragen in het bijzijn van onze
klanten, niet voordat de cheque was geïnd.

“Bent u iets
kwijt?” vroeg ik en tikte met mij pen op een leeg vel papier.
“Lepels? Kandelaars? Sieraden?”

“Nee, helemaal
niets,” zei ze hoofdschuddend.

Nou, dat sloot
de theorie van de puck-orgie van Jinx uit. Ik had al aan een paar
puckbestrijdingen gewerkt, en die bovennatuurlijke knaagdieren
waren berucht voor het stelen van alles wat glimmend was en niet
met ijzer was vastgenageld. Het enige dat die bacchanale schepsels
leuker vonden dan een orgie was diefstal.

“Weet u het
zeker?” vroeg ik.

“Nee, het enige
wat ik heb verloren is gewicht,” zei ze. “Wat raar is, want ik heb
de hele tijd honger. Niet dat je mij hoort klagen. Ik had meer dan
een paar extra kilo’s teveel voordat ik vorige maand hierheen
verhuisde.”

Dat was
moeilijk te geloven. De vrouw was zo mager dat ze er uitgemergeld
uitzag. Ik kneep mijn ogen samen en draaide mijn hoofd om door een
eventuele aanhoudende glamour heen te kijken. Meestal werkt mijn
gave uit zichzelf of ik het nu wil of niet, maar soms had het een
zetje nodig.

“Bent u onlangs
hierheen verhuisd?” vroeg ik, terwijl ik aantekeningen maakte.

De waarheid
langzaam besluipen werkte vaak in lastige zaken, maar het enige wat
ik in mijn ooghoeken zag, was een tengere vrouw die een boterham
nodig had. Er was hier iets vreemds aan de hand en ik had het nare
voorgevoel dat ik mijn paranormale gave zou moeten gebruiken om
deze zaak op te lossen.

Zie je, ik ben
namelijk dubbel vervloekt. Ik ben niet alleen helderziend, een gave
die ik erg graag zou teruggeven, maar ik krijg ook visioenen
wanneer mijn huid in contact komt met bepaalde voorwerpen. Tijdens
een visioen glijd ik in een herinnering en ervaar de gebeurtenissen
door de ogen van degene die een psychische afdruk op het voorwerp
achterliet. Het probleem is dat er sterke emoties voor nodig zijn
om een dergelijke afdruk achter te laten, en de meeste dingen die
iemand zo diep raken zijn pijnlijk of angstaanjagend. Zoveel angst
ervaren is niet gezond, en er bestond een reëel risico om mijn
zelfbewustzijn te verliezen en verstrikt te raken in de nachtmerrie
van iemand anders, maar soms was het de enige manier om een zaak op
te lossen.

Psychometrie
was een gevaarlijke gave, maar het betaalde de rekeningen.

“Hadden de
vorige eignaars bezittingen achtergelaten?” vroeg ik en kreeg een
beklemmend gevoel in mijn borst. “Of kamers die nog niet volledig
waren gerenoveerd voordat u in het huis kwam wonen?”

“Oh, ja,” zei
Maggie. “Ik heb amper iets aangeraakt. Ik had grootse plannen voor
het huis, maar ik heb nog geen zin gehad in een
doe-het-zelf-project. Ik heb er gewoon de energie niet voor. En dan
zijn er nog de spoken om rekening mee te houden. Wilt u de zaak
aannemen? Ik weet dat het iets vreemd is om te onderzoeken, maar
toen ik rondvroeg, zei iedereen dat u degene bent die vreemde en
ongewone zaken behandelt.”

Ik knarste met
mijn tanden, maar knikte. Ik was altijd al een buitenbeentje
geweest, een mafkees. Schreeuwen over monsters en wegzakken in
ongewenste visioenen had geleid tot een eenzame jeugd, totdat ik
Jinx had leren kennen.

“Ik neem de
zaak aan, maar ik moet uw huis onderzoeken en een paar van de oude
dingen van de vorige eigenaar bekijken,” zei ik.

“Natuurlijk,”
zei ze terwijl ze haar handtas tegen haar borst klemde. “Is vandaag
te vroeg? Het is gewoon... Ik heb de laatste tijd niet veel
geslapen. Ik herinner me zelfs niet wanneer ik de laatste keer mijn
ogen heb dichtgedaan.”

“Geen
probleem,” zei ik. “Heeft Jinx het adres?”

Ze knikte. Ik
schoof weg van het bureau en stond op. We hadden een actieve zaak
en ik wilde geen tijd verspillen, maar het zou dwaas zijn om er
zonder een plan aan te beginnen. Mijn ogen schoten naar de
muurklok.

“U mag ons rond
twee uur verwachten,” zei ik. “U mag gerust weggaan terwijl wij ons
onderzoek uitvoeren. Doe de deur gewoon niet op slot.”

Dat gaf ons
meer dan een uur de tijd om een plan te bedenken en mijn zakken vol
te stoppen met wapens en beschermende amuletten. Ik zou graag meer
tijd hebben, maar de vrouw was zichtbaar geschokt. Wat haar huis
ook was binnengevallen, het zoog haar energie op de een of andere
manier op. Ze vervaagde praktisch terwijl we met elkaar
spraken.

“Bedankt,
juffrouw Granger,” zei ze, ze stond op en haastte zich naar de
deur. “En maakt u zich geen zorgen, ik ben thuis. Ik ben met
pensioen gegaan net voordat ik naar Harborsmouth verhuisde en ik
verlaat bijna nooit het huis.”

Maggie Boyd
liep de straten van de oude havenwijk op en ik fronste. Ze was zo
ziekelijk mager, dat ik haar voor een oudere dame had aangezien,
maar de vrouw was pas onlangs met pensioen gegaan en dus
waarschijnlijk nog maar begin de zestig. Tot zover mijn scherpe
observatievermogen.

“Maak je
klaar,” zei Jinx met een knipoog. “Wat geeft het als we de
reputatie hebben om gestoorde zaken aan te nemen? Kom maar op zou
ik zeggen, hoe vreemder, hoe beter. Vreemd is het nieuwe cool.”

Zij had
makkelijk praten. Jinx had de wezens niet gezien die in onze stad
rondzwierven, en de mensen als prooi besluipen en in een
verleidelijk web van verderfelijke leugens en gevaarlijke akkoorden
lokten.

Ik haalde mijn
schouders op en opende de bureaulade waar ik mijn voorraad
beschermingsamuletten bewaarde. We waren opnieuw op weg naar
onbekend terrein en hadden geen flauw idee waar we het tegen zouden
moeten opnemen. Jinx kon volhouden dat een vreemde zaak als deze
cool was, maar ik vertrouwde op mijn intuïtie, en op dit moment
voelde ik een strakke knoop in mijn darmen terwijl mijn maag
probeerde uit mijn oor te klimmen.

Ik was goed in
het vinden van de waarheid, maar ik had een zeurend vermoeden dat
het huis van Maggie zijn geheimen niet zonder slag of stoot zou
onthullen.

*****

 


Maggie Boyds
nieuwe woning bevond zich in een wijk ten noorden van het oude
havenkwartier, precies tussen de sloppenwijken van Joysen Hill en
de opgewaardeerde havenwijk. Er waren minder bars dan huizen hier,
maar de straten waren niet volledig residentieel. Ik zou de
doodlopende straat gewoon voorbij zijn gelopen als de kinderen er
niet waren geweest die het naambordje als schietschijf gebruikten.
Ze gebruikten stukjes bestrating als munitie, maar toen ik mijn
tanden bloot lachte, haastten ze zich weg.

We waren
halverwege het steegje toen de graffiti en de bakstenen gebouwen
plots ophielden en vervangen werden door een vrachtwagenkerkhof aan
de ene kant van de straat en een met onkruid bezaaid stuk grond aan
de andere kant. Aan het einde van de straat stond een eenvoudig
huis dat betere tijden had gekend.

Het was een
normaal huis met één verdieping en verweerde luiken die ooit rood
waren geweest, maar er nu uitzagen als afbladderende roest. Een
omheining en de achterkant van een opslagplaats rezen achter het
gebouw op, waardoor het huis in een diepe schaduw werd gehuld. Het
steegje was ook donker, waardoor de tuin voor het huis de enige
zonnige plek vormde. Onkruid, gras en verstrengelde wijnstokken
floreerden in het zonlicht.

“Ze heeft haar
eigen geheime tuin, wat cool,” zei Jinx met een grijns.

“Die had
mevrouw Havisham ook,” mompelde ik.

Ik bekeek onze
mogelijke vluchtroutes voordat we het huis naderden. Maggie woonde
hier nog niet lang, maar het was toch verrassend dat de buitenkant
en het omliggende terrein er zo vervallen bij lagen. Als ik niet
beter wist, zou ik zeggen dat de plek al decennialang onbewoond
was.

Ik stapte
behoedzaam over stukjes puin, mijn laarzen kraakten op het grind
terwijl ik langzaam over het pad liep. De poort was verdwenen,
weggerot of meegenomen voor brandhout, maar mijn huid tintelde toen
ik de vervallen houten omheining voorbij liep en Maggie’s binnenerf
betrad. Er liep een rilling over mijn rug en ik draaide me
vliegensvlug om, wat ik ook had gevoeld, ik was te laat.

Jinx slaakte
een geschrokken kreet en zwaaide met haar armen als een windmolen
in het rond in een poging rechtop te blijven staan, maar haar
plateausandalen werkten niet mee. Ze stak een hand uit en ik rukte
de mijne weg. Het was een reflex na al die jaren van vreselijke
visioenen, maar ik wist dat ik het had verprutst.

Alsof Jinx’
uitdrukking van pijn en overgave niet erg genoeg was, leunde ik te
ver achteruit en belandde op handen en knieën. Warm nat gras gleed
in de opening tussen mijn mouw en handschoen, alsof de grond met
zijn vele tongen hongerig langs mijn pols likte en mijn huid
proefde.

Ik huiverde,
rukte mijn hand weg en klom snel overeind. Ik had al eens een
aanvaring gehad met hongergras tijdens een andere zaak en dat was
niet goed gegaan. De zaak was in een handomdraai van roestige
scheermessen veranderd in de hel.

Ik veegde mijn
gehandschoende handen af aan mijn broek en huiverde. Ik krabbelde
achteruit, keek naar links en naar rechts, maar niemand probeerde
onze gezichten op te eten. Het waren enkel Jinx en ik.

“Wat is er in
hemelsnaam gebeurd?” vroeg Jinx fronsend. “Kreeg je een
visioen?”

“Geen visioen,”
zei ik met bevende stem. Ik slikte hard en richtte mijn aandacht op
het huis toen ik het pad opliep. “Heeft onze klant het ooit gehad
over een onverklaarbare honger of huisdieren in de buurt die
hondsdol zijn geworden?”

“Nee,” zei ze,
haar voorhoofd rimpelde.

“Weet je dat
zeker?” vroeg ik.

“Ik zou het me
wel herinnerd hebben als ze huisdieren met een schuimende mond had
vermeld,” antwoordde ze. “Wat is er?”

De juiste vraag
was, wat ligt er? Hongergras was smerig spul. De meeste mensen die
op een stukje van die rotzooi trappen, veranderen en niet in de
goede zin. Eerst verlies je het gevoel tussen goed en kwaad. Dan
verlies je alles en iedereen waar je ooit van hebt gehouden.

Ik was immuun
voor het spul, ik had geen idee waarom en ik wilde het ook niet
uitzoeken. Ik hoopte nooit meer dat soort magie tegen te komen.
Helaas was dat niet het geval.

“Onze klant
heeft een stukje hongergras in haar voortuin,” zei ik, en keek Jinx
betekenisvol aan. “Je weet wat dat betekent.”

Dat wist ze.
Jinx werd bleek, haar ogen werden groter.

“Oh verdorie,”
zei ze.

Inderdaad, oh
verdorie. Hongergras was extreem gevaarlijk. Zoals de meeste
elfenmagie eigenlijk. Maar er is meer nodig dan alleen magie om die
kwijlende cirkel onkruid te creëren.

Er was hier
iets ergs gebeurd, iets heel ergs. Zoals een hongersnood of een
harde Maine-winter die een gezin tot kannibalisme dwingt.

“Denk je dat er
hier echt spoken wonen?” vroeg ze. Ik moest het mijn partner
nageven. Haar gezicht was grauw, maar ze liep niet weg. “De geesten
van opgegeten mensen.”

“Ik weet het
niet,” zei ik, terwijl ik mijn schouders breed maakte. “Maar dat
zullen we snel ontdekken.”

Het gekraak van
grind onder mijn laarzen benadrukte mijn woorden en ik probeerde er
niet aan te denken dat ik over afgepeuzelde botten liep. Ik bewoog
nauwelijks toen Jinx op de deur klopte en onze komst
aankondigde.

We hoefden niet
lang te wachten. De deur zwaaide open en daar stond Maggie, haar
ogen leken ingevallen in het schemerige licht. Had ze het
hongergras aangeraakt? Was ze besmet met de magie van het gras?

“Alsjeblieft,
kom binnen,” zei ze. “Ik ben in de keuken als jullie iets nodig
hebben. Ga niet weg zonder een kopje thee te hebben gedronken. De
ketel staat op het vuur.”

Ik stapte het
huis binnen, een beleefde weigering op mijn lippen, maar ik hapte
naar adem. De armoedige woonkamer verdween en onthulde een gruwel
die zo groot was dat ik er geen woorden voor had.

Dit had ik
helemaal niet verwacht.

“Wat zie je?”
vroeg Jinx, ze kwam bij me staan terwijl onze gastvrouw verder liep
door wat vermoedelijk de keukendeur was. “Ziet er toch normaal
uit.”

“Je wilt het
niet weten,” zei ik en slikte gal door.

De muren waren
plakken pulserend vlees en de vloer voelde slijmerig aan onder mijn
legerschoenen. Ik huiverde bij de vochtige, stinkende geur die zich
vermengde met de kenmerkende stank van een slachthuis. Angst en
bloed drongen door elke vlezige scheur, maar bovenop de
onderliggende terreur doemde een honger op die ons volledig dreigde
te verslinden.

“Jinx, ga naar
buiten,” zei ik met harde stem.

“Buiten met dat
griezelachtige hongergras?” vroeg ze.

Ze had
gelijk.

“Goed dan, maar
blijf dicht bij me,” zei ik fluisterend. “Blijf uit de buurt van de
muren en raak niets aan. Ga ervan uit dat niets in dit huis is wat
het lijkt.”

“Dat klinkt
niet erg geruststellend,” mompelde ze.

“Goed zo,” zei
ik en pakte mijn dolk in mijn hand. “Als je bang bent, raken we
hier misschien levend weg.”

“En Maggie?”
vroeg Jinx.

Er klonk getik
uit de keuken en ik verstijfde. Tik, tik-tik, tik. Er viel een
pijnlijke stilte voordat het getik opnieuw begon. Hoe graag ik ook
schreeuwend wilde wegrennen uit dit bizarre knekelhuis, we hadden
een zaak op te lossen en een klant te redden.

“We accepteren
die kop thee en proberen te ontdekken wat er in godsnaam in dit
huis aan de hand is,” zei ik.

“En als het een
valstrik is?” fluisterde Jinx.

“Dat zien we
wel wanneer het zover is,” zei ik.

Ik hoopte maar
dat als het inderdaad zover zou komen, dat er geen sliertjes
spierweefsel mee gemoeid waren.

Op mijn teken
duwde Jinx de keukendeur open. Tenminste, ze zwoer dat het een
houten deur was. Als we hier levend weg kwamen, zou ik een liter
bleekmiddel nodig hebben om mijn hersenen te spoelen en die opening
uit mijn herinnering te schrobben.

Ik hapte naar
adem, strompelde naar voor, maar bleef abrupt stilstaan toen mijn
ogen heen en weer schoten van Maggie naar het lijk dat haar kleren
droeg. Lijk is misschien een te vriendelijk woord. Het lichaam
miste een paar lichaamsdelen, en meer dan alleen ratten hadden
eraan geknaagd.

Dat was niet
het engste in de kamer, verre van.

Ik had de bron
van het getik gevonden. Twee kinderen zaten ineengedoken op de
grond, hun knokige knieën en uitstekende sleutelbeenderen waren
pijnlijk om te zien. Ze leunden tegen elkaar aan in een eenarmige
omhelzing, klapperend met hun tanden tegen een kou die ik niet kon
voelen.

 

“U kunt hen
zien, nietwaar?” vroeg Maggie met hoopvolle stem en smekende
ogen.

“Ze bedoelt
toch niet de botten op de vloer, hé?” fluisterde Jinx achter
me.

“Nee, Jinx,”
antwoordde ik. “Maar die botten zijn belangrijk. Daar durf ik geld
om te verwedden.”

Ik had gelijk.
Het lijk kroop rond de kleine lichamen van de kinderen en troostte
hen, zelfs in de dood.

“Kunt u hen
helpen?” vroeg Maggie.

Ik keek van
Maggie naar het lijk op de grond en haalde diep adem. Ik richtte
mijn blik op de kinderen en draaide mijn hoofd om de volledige
kracht van mijn helderziendheid te gebruiken. De kinderen
flikkerden, maar ik ving een glimp op van rijen naaldachtige
tanden, te veel tanden voor hun magere gezicht.

Tik, tik-tik,
tik. Het geklapper ging door en ik huiverde.

“Wat... wat
hebt u gedaan?” vroeg ik.

“Wat elke goede
moeder zou doen, dat dacht ik tenminste,” zei ze. “Ik verzachtte
hun pijn. Ik heb hen in leven gehouden. Ik wist niet wat er met hen
zou gebeuren.”

Ik wilde vragen
wat ze bedoelde, maar mijn verstand beende eindelijk bij met wat
mijn ogen zagen. Hun mond was niet roodomrand en plakkerig van
bessenconserven en de jongste hield geen pop tegen haar borst. Het
kleine meisje streelde een pluk haar van haar moeder.

“Jullie waren
aan het verhongeren,” zei ik.

Maggie knikte,
ze wendde haar ogen niet van haar kinderen af.

“Ze waren zo
opgewonden geweest over de sneeuw,” zei ze. “Die was laat gekomen
dat jaar, maar hij compenseerde meer dan genoeg voor zijn late
komst. De winter bleef maar duren. En voor hen zal die nooit meer
eindigen. Niet zonder jouw hulp.”

“Wat kan ik
doen?” vroeg ik.

“Zeg hen dat ze
brave kinderen zijn,” zei ze. “Ze hebben gedaan wat er van hen werd
gevraagd. Ze mogen niet lijden voor mijn slechte daad.”

Ik fronste,
maar deed een stap naar voren en hurkte neer, voorzichtig om het
lichaam aan mijn voeten niet aan te raken. Gekannibaliseerd worden
was een visioen waarvan ik verdomd zeker was dat ik er niet wilde
worden ingezogen.

“Ivy, wat ben je van plan?” siste Jinx.

Wat ik van plan
was? Ik keek naar de kinderen en gebruikte mijn helderziendheid om
elk detail in me op te nemen. Hun tanden waren niet de enige
onnatuurlijke afwijking. Aderachtige sliertjes verbonden de
kinderen met de vlezige kasten en de gelatineuze vloer.

“Maggie’s
kinderen zitten hier vastgebonden,” zei ik, en antwoordde op Jinx’
vraag.

Ik keek naar
Maggie en onderzocht haar gezicht op aanwijzingen. Haar ogen waren
groot, maar ze boog voorover.

“Is dat waarom
ze niet verder konden?” vroeg ze. “Kan je...?”

“Ik ben geen
deskundige,” zei ik, en onderbrak haar zin. “Maar van wat ik kan
zien voedt dit huis zich met het lijden van de kinderen. Als ik
gelijk heb, zal het huis het niet prettig vinden als wij zijn
voedselvoorziening verwijderen.”

“Is dit een
slecht moment om te vermelden dat ik niet echt gekleed ben om tegen
een spookhuis te vechten dat leeft van het leed van dode kinderen?”
vroeg Jinx.

“Had je liever
je kans gewaagd met het hongergras?” vroeg ik.

“Ja, verdomme,”
zei ze. “Maar je gaat hier niet weg, hé?”

“Absoluut
niet,” antwoordde ik.

“Goed dan, maar
voor alle duidelijkheid, ik vind het prima als je je
gekkenreputatie kwijt wilt,” zei ze.

“Hoe zit het
met hoe vreemder, hoe beter?” vroeg ik.

“Onze klant is
dood, het huis leeft en er groeit gras in de tuin met het vermogen
om vraatzuchtige wendigo’s te creëren,” zei ze. “Zo zit het.”

Ik had de
kinderen gadegeslagen terwijl Jinx brabbelde. Ze reageerden niet op
Maggie of Jinx, maar ik had kunnen zweren dat hun ogen meer dan
eens naar mij gleden. Misschien konden sommige wezens me dankzij
mijn helderziendheid duidelijker zien.

“Mijn naam is
Ivy Granger,” zei ik. “Hoe heet jij?”

Ze antwoordden
niet, maar beide kinderen keerden hun hoofd naar mij toe, zonder te
knipperen. Een laag gegrom steeg op uit hun buik en ze staarden me
met een wilde glans in hun ogen aan. Ik had tenminste hun
aandacht.

Angstzweet
gleed langs mijn ruggengraat naar beneden en mijn blik schoot door
de kamer. Had Maggie ons uitgenodigd om haar kinderen vrede of een
maaltijd te bezorgen? Ik moest de kinderen proberen te redden,
ongeacht het motief van mijn klant.

“Ik ben een
vriendin van jullie moeder,” zei ik.

De muren kregen
een spasme en rode tranen liepen in riviertjes over de wangen van
de kinderen.

“Ivy, voelde je
dat?” vroeg Jinx.

“Blijf daar en
beweeg niet, tenzij ik het zeg,” zei ik.

Roofdieren
jagen op hun prooi. En deze twee waren al lang geen onschuldige
kinderen meer.

“Jullie moeder
is hier en ze houdt heel veel van jullie,” zei ik. “Jullie zijn erg
braaf geweest, maar jullie moeten nog één ding voor haar doen.”

“S-s-stout,”
zei de jongen.

“Nee, dat ben
je niet,” zei ik.

“H-h-honger,”
kreunde het kleine meisje.

“Jullie hoeven
nooit meer honger te lijden,” zei ik. “Jullie kunnen verdergaan en
weer bij jullie moeder zijn.”

Ik had geen
idee of wat ik zei waar was, maar woorden hebben hun eigen magie en
er was een sterke energie voelbaar in dit huis.

Ik putte
inspiratie uit mijn eigen gevoel van leegte bij het verliezen van
een van mijn ouders, een gat in mijn maag en een pijn in mijn borst
die nooit meer zou verdwijnen. Ik kannaliseerde het verlangen van
een kind naar zijn ouders en vertelde de spookkinderen wat ze
wilden horen.

Ze waren braaf
geweest. Ze waren geliefd. Ze gingen naar huis.

Hoe meer ik
sprak, hoe meer ik ervan overtuigd was dat ik hen kon redden. En
plotseling ging er zomaar een deur open en draaiden de kinderen
zich om naar mijn klant.

“Mam?”

“Pak mijn
hand,” zei Maggie en reikte naar haar kinderen. “We gaan naar
huis.”

De kamer
schudde en Jinx verloor haar evenwicht, maar ik hield mijn ogen op
de kinderen en de aderen gericht die hen aan het huis
vastmaakten.

“We zijn stout
geweest,” zei het meisje.

“Nee, mijn
mooie dierbare kinderen,” zei Maggie. “Jullie hebben precies gedaan
wat jullie dwaze moeder van jullie heeft gevraagd. Kunnen jullie
mij vergeven?”

Ze renden naar
haar toe en toen ze het einde van hun vlezige kettingen bereikten,
sneed ik de aderen door met mijn dolk. Het mes was van zilver
gemaakt, had een ijzeren punt en was besprenkeld met wijwater. Ik
had geen idee wat het huis was, maar de aderen werden zwart,
verschrompelden en trokken zich bliksemsnel terug.

Maggie mompelde
“dank u” over de hoofden van de kinderen en ze stapten door de
gloeiende deur.

Ik hoorde haar
stem door het licht, die vrolijk klonk.

“Kom op,
Fluffy,” zei ze. “Tijd om naar huis te gaan.”

Er wreef iets
langs mijn been en een spinnend geluid vulde mijn oren. Toen was
het weg en de deur viel dicht.

Mijn oren
plopten open en Jinx fronste.

“Was dat een
kat?” vroeg ze.

Ik knipperde
een paar tranen weg.

“Ik weet het
niet, maar ik denk niet dat we voor deze klus betaald zullen
worden,” zei ik.

Jinx keek de
stoffige keuken rond en kreunde. Het huis zag er opnieuw alledaags
uit, de enige rariteiten waren de drie lichamen die in elkaars
armen rustten.

“Hier zien we
nooit een cent van,” zei Jinx en wankelde naar de deur.

Het licht was
pijnlijk helder, maar ik hield mijn hoofd schuin, keek naar de
lucht en haalde mijn schouders op.

Het is moeilijk
om de rekeningen te betalen als je dood bent. Maar als je sterft in
een stad vol willekeurige elfenmagie en Ivy Granger behandelt de
zaak, mag je er zeker van zijn dat je je schulden kunt
aflossen.

 



 




Heb je genoten
van Bevroren?

 


 Als je genoten hebt van dit kortverhaal en meer wilt
lezen van de serie Ivy Granger, schrijf dan een recensie. Het
schrijven van een recensie is een van de beste manieren om uw steun
te betuigen aan het boek, de serie en de auteur.

 


Bedankt.
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